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2. oldal. DONGÓ

SAJTÓSZABADSÁG.

Régesrégen született már 
Az újság, hogy szárnyat adjon 
Az emberi gondolatnak...
Az emberjog megrablói 
Megijedtek tőle nagyon,
S a szárnyakra láncot raktak.

Megnyirbálták a tollakat,
A gondolat ne szánhasson... 
Vagy ha néha föl is rebben 
Tépett szárnyban bizakodva: 
Rablóit jognak ne árthasson, 
Hulljon porba szárnyszegetten.

Hosszú évek jöttén-mentén 
Föl-fölrepült a rab, szegény, 
Hogy az eget végigmérje... 
Leütötték, eltiporták;
Sötét börtön bns fenekén 
Vére hullott bilincsére.

líagysokára jöttek mégis 
Földrengető, csodás évek, 
S ledőltek a börtönfalak.. 
Szebb jövendő mámorától 
Mind föllázadt a rabiélek, 
S repültek a rabmadarak.

A jogtiprók vére meghűlt,
Hogy letört a börtön-lakat, 
Hogy megnyílt a börtön-ajtó.
A gondolat szabadságát 
— Visszanyervén a tollakat — 
Széthordta a szabad sajtó.

Mill jó betű szabad szárnyon 
Gyorsan repült, mint a sólyom, 
S hirdette a szabadságot... 
Gyászos idők fájó sebe 
Vérboszuért hogy ne szóljon: 
Hintette rá a virágot.

Hirdette a szabadságot, 
Hintegette a virágot,
S évek múltán mit kap érte? 
Gerinctelen lojalitás 
Szárnyaiba belevágott,
Kinőtt tollát jól megtépte.

Szabadsága születésén 
Ünnepük a magyar sajtót... 
Az ünneplés mit is jelent? 
Szava Bécsnek ha nem tetszik: 
Nyitják neki a számyajtót 
És kirúgják a — becstelent.

SZÁLLÓIGÉK.
1.

Elbabozta, mint Spisz a templom pénzét.
A torringtoni fiatalság elhatározta, hogy far­

sangi báljának jövedelmét a templom-egylet javára 
forditja.Fölkérték azért a templom-egyletet,hogy az 
gondoskodjék -báli tisztviselőkről. így került Spisz 
Kálmán a báli tisztviselők közé, még pedig ő szed­
te be a pénzt a belépti jegyekért. Be is szedte, meg 
is olvasta a bál után, s meg is volt a pénz egy cent 
hiány nélkül. Igen ám, csakhogy különösen a red- 
montoniak nem igen szeretik abbahagyni a mulatsá­
got. Ez alkalommal is azt indítványozták, hogy a 
bál után menjenek cl „luncsolni.“ Be is „luncsol- 
tak“ alaposan, miután csak az elfogyasztott babért 
egy dollárnál többet számítottak.

Mivel pedig a bál után igaz magyarnál nem ma­
radhat pénz, a redmontoniaknál se volt egyetlen 
rézcent sem. Nagyon tapogatták a zsebeiket egytől- 
egyig, mig végre is Spisz vigasztalta meg őket:

— -Sebaj, barátaim, hiszen nálam van a temp­
lom pénze, hát majd állom én a fizetséget.

Ki is fizette rögtön a számlát. Az ellenőrök 
másnap korán reggel a nyakán voltak, hogy számol­
jon el a templom pénzével. A pénzből természetesen 
hiányzott a „luncs“ ára. Az ellenőrök gyanús sze­
mekkel pislogtak Spiszre, ki egész nyugodtan vála­
szolt :

—- Uraim, legalább a bab árát engedjék el!
Azóta Torringtonban, ha valaki elkölti a más 

pénzét, azt szokták róla mondani:
— Elbabozta, mint Spisz a templom pénzét.

2
Megette, mint Göndör Pesta a patront!

Fairporton Jóska szalonéi uj revolvert vásá­
rolt, s dicsekedve mutogatta a „pullozó“ fiatalság­
nak. Göndör Pesta csak nézi-nézi, végre igy tör ki 
belőle a virtus:

— Hát ez is pistol?! Ebbe csak akkora golyó 
jár, hogy ha rám lőne kend, kitátanám a szám, osz­
tón lenyelném a golyót.

Erre a szalonos elébe tesz egy töltényt.
— Még ezt sem tudnád lenyelni!

Mit ént — feleli Göndör — még igy réztok­
kal együtt is megeszem!

Hirtelen felkapta a töltényt és lenyelte.
— Két napig nem mert azután dohányozni, sem 

meleg ételt enni, mert attól tartott, hogy felrobban 
benne a patron.

Azóta ha valaki hirtelen tesz valamit, s később 
fél a következményektől, azt mondják Fairporton:

— Megette, mint Göndör Pesta a patront. 
----------- o—--------

MAGYARÁZÓ-SZÓTÁR.
Részvény — haláleset.
Ingovány — fali óra.
Csalogány — hűtlen asszony.
Botrány — botozás.

Pi 1
A fönti talány megfejtésének határideje: 1907. 

március 16. A megfejtés dija; egy csinos eifist óra.



6. sz. DONGÓ 8. oldal.

KELEMEN GERGELY 
virtigli őrmester ur levele.

----------- o-----------

Kelt betses le­
velem máma jó- 
egésségbe, a kit 
kenteknek is szi- 
vembül kívá­
nok. Szerettet 
kedves isapám. 
isanyám mán 
most arrul is tu­
dósítom kente­
ket, hogy elmúlt 
a farsang oszt 
itt a nagybiit. 
Oszt a farsang 

itt is igen rövid vót, a bűt meg igen hosszú csak 
antul inkább, merhogy tiszteséggel legyék mondva 
a 16-at rakpart csárdába a farsang farkán őrmes­
teri kesztyűs kezemmel megagyaltam egy lelkétül 
megvált furvézer őrmestert, hát most kaszárnya 
áristommal tőtöm a boti napokat. Oszt úgy örülök, 
akár egy ecetbe jáztatott muszka-hal, a kit a kutya 
végighordozott a tüzérségi egzecirplacon. Oszt hoz­
zá még a Katyi is mindég izenget rám a kapitány 
urtul a napos káplárral, hogy aszongya ne okos- 
koggyak, mer ü mán megunta a kapitány ur Jós­
kájával a társas játékot. Oszt azt izeni, hogy ha 
meg tanálom csalni azzal a kassziros frajlával, hát 
vitrijollal önti végig észtét az esztra őrmesteri ki- 
pemet, a kit kentektiil faszoltam.

Hát mán most Írjanak valami okosat, merhogy 
itt mán a zén őrmesteri eszem se tud eligazodni. 
Merhogy a Katyi se kutya, meg osztég a kasziros 
frajla is derék egy fejircselid, a kinek ojjan szip- 
siges fejir a képes pofáján a bür, mind mikor ke 
idős anyám husvétra fejirre meszeli jaz ház ódalát, 
vagy tán antul is fejirebb.

Ősz most jut őrmesteri virtiglis eszembe, 
hogy most a 40-ven napos bűt csak 37 napig tart, 
hát mán nem messze van a husvét, a kit is erőben 
megérni engeggye kenteknek az a felséges komen- 
dás, a kinek még a császárnál is több a csillagja. 
Oszt ha van ott kéz alatt valami jóézü kóbászuk, 
hát csak küggyék el, mer a kasziros kisasszony 
aszongya, hogy jaj Gergely máj megbolondulok a 
falusi kóbász után. Utóvégre is lehet nekem más­
sal is koketérozni, nemcsak a Katyival.

Ezzel bézárom sorajim oszt csolkoltatom ken­
teket a Gagyuga Andrissal, a ki husvétra hazamén.

Oszt vagyok szeretettel vitéz fijok
Kelemen Gergely

virtigli őrmester ur.
Osztég most lyut az eszembe, hogy a Zandris 

gyereknek ne szójjanak kentek a kóbászrul, mer a 
Zandris beszédős a kapitány ur kutyamosójavai, 
oszt igy rágyünne a Katyi arra, hogy másnak ked- 
veskedök a kóbászszal. Mán pedig a Katyi úgy van 
evvel, mind a kimustrált huszárló a trombitaszóval, 
hogy még a zekével is elszalad, ha eccer meghalli.

A magyar mulatságok csodabogarai.

Belepő Tégy
AZ EAST PITTSBURGH’ MUNKÁS BETEGSE- 
GELYSO” SZÖVETSÉG, XV. SZ AILTAL—FO­
LYÓ HO 30 ESTI 7 ORAKOR A” TURN HALL­

BAN, RENDEZENDŐ
Kedélyes Estelyre,, Beleypti dij, 25 Cents

A Rendezőség nevében Nesuta János P. tit. 
-----------o-----------

Belepti-jegy.
F. ho 26 in tartandó 
Nagy farsangi Balva 

Barton, Ohio.

----------- o-----------
BAL! BAL!

NAGY BAL.
Az utolso Farsang napian 

FEB. 12 KEN, 1907.
melieket Fog tartani az Else Windbery Magyar Ba- 
nyaz Beteg Segít. Szent Mihály Egylet.
Kedzese 10 orakor Reggel fog Muzsikalny a Leg 
Fi nőm ab Zene. Reliptidej a Férfi 50c. a nők ingyen. 
Szivessen vannak, meghiva, az égisz Magyar, Tár­
saság
A jól Rendessngil is mnlacsagir Fognak Kipet visel­
ni az Egylet Tisztek.

.-----------o-----------
PORTLANDPOINTI KÍVÁNSÁGOK.

—■ Akarjon nálad mindenki főbnrdos lenne!
— Keressen a "misziszed” a főbnrdoasal 

üveget a ház mögött sötétben!
— Legyen a misziszednek minden bnrdos egy­

forma!
— A főbnrdos muff ólja el a kedves nődet1

ueii mm
Egyedüli Magyar Bank 
és Hajójegy irodája

1113 Main St./Braddock, Pa. 
X

mn
kaid » rí Iá* bármely rémibe gyorsaa
és bt-torna.

HAJ6JEO TEHET
elad a legjobb bajákra.

KÖZJEGYZŐI OKIRATOKAT
«ryoreaa ée poatoeaa ellátás.

-------Térnék bizalommal hőssé fordalal.-------
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Az igazi ok.
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Miszter basz giv csap ennek a szegénynek, 
se csizmája, se gubája, a felesége meg gyereke ott 
éhezik az ókontriba.

• A munkaadó hallgatja egy darabig a neki kinai 
nyelvet, majd rámordul:

— Menj már a pokolba!
A koma erre elégedetten mondja a „grinór“-

nak:
No komám, lesz mán munkád!

Az oneidai gun ár.
Nagy- dijlövést tartottak az oneidai bányászok. 

A díjlövésnél a magyarok vitték el a legtöbb dijat 
az ángliusok nem kis boszuságára. A dijlövés után 
nagy áldomás volt a Drosdick-féle Kuruc-csárdá- 
ban. s a díjul nyert kakasok, libák és kacsák ott 
büszkélkedtek nyerőik kezében.

Egyik Veszprém megyei bányász jó nagv libát 
nyert, a mit ugyancsak kért tőle egy Vas megyei 
honfitárs; mivel hogy neki van két tojója, hát ép- 
pen elkelne egy gúnár.
... ^"en •‘sakhogy ki tudja, vájjon gun ár-e a 
liba. vagy pedig tojó? A dologból hosszas vita lett 
Vegre is elhatározták az érdekeltek, hogy óhazai szó 
kas szerint kitapasztalják a liba nembeli hovátarto- 
zasat?

, w . , . , ............ ... líipaSZ-
talasi kísérletre, a minek végeztével ugv kiéifrázta 
a vasmegyei honfitárs vadonatúj féli felsőjét, hogv 
beillett volna mappának.

végignéz a;Az óhazából megérkezett „miszisz' 
urán és elkeseredetten igy szól:

— Úgy, hát azért nem küldtél nekem pénzt 
mert hétköznap is nyúzod a — nadrágod ?! 

----------- o-----------
VIDÉKI KRÓNIKA.

A bartoni nemzet.
Ohio állambeli Radonból az Illinois állam 

beli Rellevillebe került egy magyar házaspár. A ma 
gyarok egy födél alá kerültek valami ájris familiá 
val. A veszedelem mihamar megkezdődött a mi 
sziszek“ között. A közfalon át nyelveltek egvmás 
sal a szomszédasszonyok. A magyar asszony neu 
tudott angolul, s egyre csak ezt hajtogatta.

- No gut vámén!
Az ájris asszony végre is bepörölte a magvai 

asszonyt. A magyar asszony egy angolul jól beszéli 
magyar not hitt tolmácsul. Mikor a biró azt kérdez- 
e a bepanaszolt magyar asszonytól, hogy miiver 

nemzetből való, a „miszisz“ be nem várta a tolmács 
kérdését, de hamarosan odapörkölt a bírónak:

Barton, ohijó kontri.
mást^ZOta 3Z °ttanÍ míl--varok ezzel köszöntik egy-

— Te is bartoni nemzet vagy?

A biztos munka.
Egyik Wyoming állambeli bányatelepre a mi­

nap érkezett az óhazából egy magyar. Másnap a ko- 
ma.ja jelement a bányába és munkát kért neki a 
„basz -tol imigyen:

, 18 na^on tanácsos tőlük azt kérdezni,
hogy tojo-e, vagy gunár a liba ?

Mikor megy a sonka a hegyre?
A an egy találós kérdés, a melyben a nyűiről 

meg a hegyről van szó. Hát körülbelül ehez ha­
sonló történet a minap Newarkon. csakhogy ott a 
sonka futott a hegyre. Gröger Ede szállodájában 
ugyanis névnapját tartotta valaki. Egy New York­
ból került sonka hallgatott a jégszekrényben de 
természetesen nem a mnlatkozók számára. Az egvik 
atyafi azonban szerelmes lett a sonkába és elemel­
te. Reavatottak szerint a sonka a heryre került. 

-------- -—o----------- -
htjsvét előtt.

Közeleg a husvét, magyarom! Kész.ited-e már 
a piros tojáskát a Dongónak?!

HONFITÁRSAK!

Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi-
pajaI r

— Igen ám; mert 
szivok é$ pepi szalmát.

én H. RIPPEN-féle dohányt
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DONGÓ

A BRIDGEPORTI BÁLOZÓK.

2
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Farsang végén az egyik bridgeporti egyletet 
meghívta south norwalki fiókja bálba. Ki is ké­
szült a deputáeió zászlóval, jelvénynyel és makkos 
egyleti kalappal.

A deputáeió este kirukkolt a „dipó“-ra és vár­
ta a vonatot. Nemsokára be is robogott egy vonat. 
(Megjegyzendő, hogy Bridgeporton nagyon gyako­
ri a vonatjárás.) A deputáeió nem sokat habozott, 
de behurcolkodott a vonatba és kényelmesen elhe­
lyezkedett. Nagy volt az öröm; mert hogy a deputá- 
ció teljesen magára maradt egy kocsiban. Gondol­
ták, hogy csak annál fesztelenebbül tréfálhatnak.

Egy darab ülés után beszól rájuk a kikiáltó és 
jelenti, hogy ez a vonat a ..bamba11 megy, vagy­
is födél alá. A deputáeió jókedvében nem is igen 
ügyelt a kikiáltóra, meg azután az elhadart be­
szédből a “barn” szót egyenesen “bálra” magya­
rázták és ugyancsak helyeselgettek:

— órajt miszter, órajt!

A kikiáltó erre otthagyta őket, gondolván ha 
ik “órajt”, akkor neki is “A™,! >>nekik “órajt”, akkor nekfis “órajt.” Ezzel a'vo­

nat lassan eldöcögött az esti homályban s a jó 
messzire fekvő vasúti félszerben megállott. A fél­
szer egy ki nem világított mellékvágányon van.

A deputáeió csak várta az újabb indulást, de 
hasztalan. Mikor majdnem tyúkszemet kaptak már 
a sok üléstől, végre lenézett a deputáeió egyik tag­
ja és elkeseredetten jelentette:

— Tyü az áldóját, hiszen minket a vasúti ólba 
hoztak!

A deputáeió megriadt erre, kapkodták a zász­
lókat, a rudakat, s a makkos kalapokat dühösen 
szemükbe vágva bukdácsolták a magas és sötét va­
súti töltésen.

Mikor nagysok bukdosás után visszatértek a 
dipóra, némelyiknek a makkja is leesett, s a leg­
többnek elment a kedve a báltól.

SZÍNHÁZI jegyzetek.
A clevelandi Önképzőkör a “János vitéz” elő­

adására készül. Egyelőre gondoskodnak jó erős sze­
mérem madzagokról; mert a “János vitéz”-hez 
jól fel kell kötni azt a bizonyos ruhadarabot.

•

A new yorki magyar színészek szubvenciójá­
nak — hir szerint — lefújtak. A “Sulamith” elő­
adásánál ugyanis a konzuli páholyt magyar zász­
lóval dekorálta a rendezőség. De ilyen sértés!

Az R. Veres Gyula „Mokáyn Berci“-jét egye­
lőre veszedelem fenyegeti, a mennyiben a megren­
delt agár nem akarja bevenni a német szót. A szer­
ző pedig szorosan rakaszkodik az agárhoz.

I Gerő Csáli — hir szerint — legközelebb kiad­

ja bő tapasztalatokon és tanulmányokon alapuló
“színpadi nyelvtanát.” A nyelvtannak nagy sike­
re lesz minden bizonynyal.

PAssAici jókívánságok.
— A passaici kaszinó kutasson az erkölcsöd 

után!
— Ne vegyen föl a kaszinó!
— És vegyen föl a kaszinó!
— A kaszinónak adj te hozómra vacsorát 1 
— Részletenkint tagadják le a szivarjaid árát! 
— Légy te olyan hosszuéletü, mint a passaici 

kaszinó!

Magyar hölgyek!
A mely magyar hölgy ez év folyamán öt nj elő­

fizetőt szerez a Dongónak, ajándékul kap egy 800 
oldalra terjedő gyönyörű szakácskönyvet.
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A „DONGÓ“ DALOSKÖNYVÉBŐL.
(Primos J.-tól.)

Bég veri már a magyart a teremtő;
Mert Dongóért fizetni nem szeret ő.
A „beteget” elviszi a szalonba,
De fizetni ott sem a legfőbb gondja.

Ha az Isten but adott a nemzetre,
Dongót is ad, mivel a but feledje.
Hol is terem több jó vicc a föld hátán,
Mint, éppen a kedves Dongó hasábján?

----------- o-----------
AZ ERDŐ TÜNDÉRE.

(Folytatás.)
— Hát kinek, minek tetszik engem tartani? — 

pattant fel a tisztelendő ur. — Nem kereskedem én 
azzal, a mit nyertem. Csak barátságból adom cseré­
be például azért a két szürkéért. Olyan lusta egy 
pár ló úgysem való ilyen fiatal embrenek, nekem meg 
éppen jó volna.

— tihó, tisztelendő atyám, azt nem adom.
Hanem az uj vadászpuskáját, azt odaadja Bag- 

dy Zsiga. Megegyeztek aztán, hogy még ráadásul 
egy hordó bort ad, meg a szelelő rostát.

így került a kép Bagdy Zsigához, a hol megbá­
multa az egész falu ur népe.

— Gyönyörű teremtés, az már szent igaz, — 
mondta rá mindenki.

Bagdy Zsiga büszkén feszítette ki a mellét, 
mert ilyen mübarát, a kinek hatszáz forintos kép 
lógjon a szobájában, még sohasem volt s talán soha 
sem lesz többé Szőllősön.

Ue hire elment még messzebb is, elment Szent- 
imrére, a hol Csomortányiék laktak, a Bagdy Zsiga 
menyasszonyának a szülei. S egyszer csak megállt 
a Csomortányiék kocsija a Bagdy Zsiga háza előtt 
s kiszállt belőle az öreg ur.

— Nagy baj van, Zsiga fiam. Azt beszélik, hogy 
valami képet tartogatsz a szobában... valami olyan 
izé— no érted már, hogy mit akarok mondani?!__

— Értény hát. Tartogatok bizony. Azt nézze meg 
bátyám.

— Hát megnézni megnézem, ha már itt vagyok, 
— vállalkozott rá az öreg ur; — de mondhatom ne­
ked, hogy az asszonynép nagyon ingerült ellened. A 
feleségem kijelentette, hogy ilyen erkölcstelen ember 
nek nem adja a leányát. A jegygyűrűt is visszakül­
dik.

— A jegygyűrűt?
— Azt hát. A ménkű ütött beléd, hogy vőlegény 

létedre ilyen képet állitsz a házadba s még oda eső- 
dited az egész világot, a helyett, hogy eldugnád.

Bagdy Zsiga most rémült el csak attól, a mit 
cselekedett. Egyszerre elpárolgott a művészet iránt 
való lelkesedése s nem sajnálta volna széthasogatni 
azt a nyomorult képet, mely ilyen veszedelmet ho­
zott a fejére. Dehogy adná ő Bertát száz ilyen erdei 
tündérért.

Még azon nap túladott a képen. Egy agárért 
meg egy tajtékpipáért Zsigér Gyurinak adta. Ott 
csak nem szerez veszedelmet. Öreg házaspár, a kik­
nek nincs se vőlegény fiuk. se menyasszony leányuk, 
semmiféle gyermekük, akik elől dugdosni kellene.

De még itt támadt csak az igazi csetepáté, mi­
kor az öreg asszony a képet megpillantotta:

— No te vén bűnös, hát ezt kellett nekem meg­
érni öreg napjaimra? Hát ilyeneken jár a te eszed 
még most is? Ne beszélj nekem, hogy művészet. 
Gyönyörű művészet! Persze ha ruhát adtak volna 
rá, akkor már nem volna művészet. Mert az ilyen 
te fajtádnak csak igy tetszik.

— De édes lelkem, hiszen látod, hogy tündér,
— próbálta engesztelni feleségét Zsigér Gyuri.

— Nem akarom látni, — pattogott az asszony,
— nem tűröm meg a házamban.

(Folyt, köv.)
----------- o-----------
BEKÜLDETETT.

(Fölkérettünk az alábbi sorok közlésére.)
Tegyünk jót!

Az Amerikai Róm. és Gör. Kath. Magyar 
Árva- és Aggmenház választmánya olyan tisztelet­
teljes kéréssel fordul a r. é g. kath. magyar hon­
fitársakhoz, szíveskednének a megvásárolt apátsági 
uradalom tulajdonának végleges megszerezhetése 
végett a szent célt bármily csekély anyagi támo­
gatásban részesíteni. Az árvák és aggok segítése 
a legnagyobb jótékonyság gyakorlása. Március hó­
ban, a vételár most esedékes törlesztése után, az 
árva- és aggmenház által megvett birtok az ameri­
kai r. és g. kath. magyarság nevében fog átrubáz- 
tatni. Az árva- és aggmenház ügyét a honfitársak 
jó akaratába ajánlva, az adományokat Apáthy Fe­
renc pénztárnokhoz 8820 Buckeye Rd., S. E., Cleve­
land, O., kérjük küldeni, ki azokat hirlapiiag 
nyugtázza. Az Amerikai R. és G. Hath. Magyar 
Árva- és Aggmenház bizottsága: Szepessy Gyula, 
elnök, Horváth Mihály alelnök, Apáthy Ferenc, 
pénztárnok, Konery Gyula, jegyző.

-----------o------------
Alphai jókívánságok.

— Mindenáron akarj te vezérbnrdos lenni!
— A doktornak adjon munkát a fejed!
— Egye meg a “pedádat” a kártya!

MORRIS FORST & Co.
Cor. Second Ave. & Sm thfield Str. 

PITTSBURG. PA.
A legrégibb éa legnagyobb pálinkakereskedés as B. 

A.-ban.
Italaink a legjobbak, áraink a legolcsóbbak. 

Minden 5 dolláros rendelésnél a szállítást mi fizet­
jük és pedig keleten New Yorkig, nyugat felé Chica­
góig. Chicagón vagy New Yorkon túl levő helyekre 
10 dolláron felüli rendeléseknél fizetjük a szállítást. 
A pénzt beküldheti ajánlott levélben, vagy posta 
utalványon. Kérjen tőlünk árjegyzéket.

A ml árainkból:
Fehér vagy vár . whiskey $1.50-1« feljebb gellemjm.
Törköly vagy eillvórlnm $2.SO-töl feljebb gallonja.
Tea-rom $2.00-161 feljebb gallonja.
Fehér éa vörös borok $1.00-161 följebb gallonja.
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VÁRATLAN APAI ÖRÖM.

Utasokat kísért fel New Yorkba a hires-neveze- 
tes Ubricsról Kun Jóska, a ki sok egyébnemü fog­
lalkozása mellett „ágent“ is, még pedig olyan lel­
kiismeretes, hogy az utasát nemcsak a hajóra kiséri, 
de ott marad vele egész a hajóindulásig úgy, hogy 
sokszor le kell őt erőszakkal tuszkolni.

A minap is igy kisértett Kun Jóska bátyánk, s 
a hogy ott nézdegél, észrevesz egy fiatal magyar 
asszonyt, a ki keblén szorongatott egy ugyancsak 
véknyan felöltöztetett csecsemőt.

Szemet szúrt Kun Jóskának ez a körülmény; 
márhogy ezért-e, mivel fiatal asszony volt a dolog­
ban, vagy nem T — az mellékes. Elég az hozzá, hogy 
szemet szúrt. Meg is szólította Kun a menyecskét:

— Ugyan húgom, hát hogy indulhat tél idején 
útnak ilyen véknyan felöltöztetett gyermekkelt Ve­
hetett volna legalább valami nagykendőt!

— Igazsága van! -—• felelt zavarodottan az asz- 
szonyka. — Ha lenne szives egy kicsit megtartani 
a gyereket, hát vennék itt a közelben egy nagy­
kendőt.

Kun Jóska vállalta a gyereket. Ölbe vette és 
elkezdte esicsijgatni. Eleinte jól ment minden, de 
később nyugtalankodni kezdett a csemete.

Elmúlt egy fél óra, egy óra, másfél óra és az 
anya még se jött meg. A gyerek eleinte nyöszörgött, 
majd sikoltott és végül valósággal bömbölt.

Kun József dúdolt neki, beszélt hozzá okosan, 
futkosott vele le és föl, de mind hasztalan. Azt az 
indiskréciót is elkövette, hogy az esetleges idővál­
tozás megvizsgálása közben lelki megkönnyebbülés­

sel megállapította, hogy a nyakába szakadt istenál­
dás mégis legalább — fiú.

Két óra is elmúlt a kínos helyzetben. Az utasok 
cihelődtek a hajóra, a Kun Jóska urbicsi utasai is 
elköszöntek egyenkint:

— Hát Isten vele Kun ur!
És Kun Jóska nagy lelki szomorúságára nem 

kisérhette őket a hajóra, de még csak magyarosan 
nem is kezelhetett velük. — No sebaj! — gondolta 
végső elkeseredésében — egy fiúval több, oszt’ le­
van!

Mikor már-már közel volt a hajóindulás, mikor 
Kun már leltározni akarta a hirtelen került gyere­
ket, nagylelkendezve futott a magyar asszony egy 
hatalmas nagykendőveL

— Köszönöm a szívességét tisztelt uram! — 
hálálkodott az asszony, a ki jól begöngyölte a síró 
gyereket a jó meleg nagyken'dőbe, s eltűnt az uta­
sok között.

Kun Jóska előbb nagyot lélekzett, majd meg­
pödörte a bajuszát, s nem minden keserűség nélkül 
szólt:

— No hát igy nem igen érdemes apaságot vál­
lalni; oszt’ hozzá még az utasaimat se kisérhettem 
a hajóra!

---------------- <>-----------------

ALKALOMSZERŰ JÓKÍVÁNSÁGOK.
— A márciusi hideg szél verje össze a sarkan­

tyúidat !
— Csizmában halj te meg!
— Legyen teneked böjti színed!
— Aludni se tudj te kés és revolver nélkül!
— Sose legyen több pénzed, mint a mennyit 

az újságoktól elcsentél!
— Még a “Dongó” se dongjon neked!
— Nagy okod legyen neked azt dalolni, hogy 

“édes anyám ne sirasson!”
— Passaicon se találj te feleséget!
— Bicskával hozz te becsületet a magyar 

névre!
— Emelj te Washington-szobrot Budapesten!
— A magyar kormány tartson neked előadást 

a sajtószabadságról!

JACOB KLEIN
magyar btn? Ax, hajó- ée vasúti ügynökség:, köz­
jegy söl íródó, a, 184# Fenn A ve., PITTSBURG, PA. 

ée 207—«th Ave., HOMESTEAD, PA.

Küldünk pénzt az 6-hazába. olcsó áron és 10 nap 
alatt kézbesítjük a pénz Átvételét Igazoló postai 
feladó vevényt. — Veszünk és eladunk külföldi 
pénzeket. — Pénzeiket elhelyezzük bármely hazai 
bankba, vagy a Magyar Klr. Postatakarékpénz­
tárba és beszerezzük az eredeti betétkönyvécékét. 
— Elfogadunk betéteket a Hungarian American 

Savinge A Trust Co. Javára le.

Magyar Amerikai Takarék ée Hitel Társulat 
Dnquesne, Pa.

Alaptőke és fölösleg: 8175,000.00. 4 százalék betét 
■vámIára. 2 százalék check számlára.

M~■—* — — **l*lVlV¥UUi
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VIGYÁZÓ JÁNOS 
megfigyelései.

— Az amerikai magyarság bajainak sokféle 
oka van. Egyik főoka azonban mégis az, hogy van­
nak közöttünk a varangyos békához hasonlatos em­
berek, akik a nyilvánosság előtt a szájukat se merik 
kinyitni, lévén az ő elemük a sötétség. Az ilyen va- 
rangyok azután suttyomban végigházalnak és pisz­
kos szájukkal bemocskolnak egyéni és családi becsü­
letet. Nagyon helyesen tennék a magyarok, ha ki- 
bo toznák az ilyen alakokat, arik a mások bemocsko- 
lása révén akarnak csinálni — üzletet.

. ----------- o-----------
VEGYES HTRTÜC 
----------- 0-----------

Edward angol király jelenlétében félrelépett 
I’aget gTÓfnő és bokáját kificamította. Hát Edward 
király jelenlétében még mindig félrelépnek a höl­
gyek f

A boerok hosszú hallgatás után újból győztek. 
A győzelem csak annál nagyszerűbb; mert vérnél­
küli volt. Csak az a félő, hogy még esetleg sok vér­
be kerül majd ez a vérnélküli győzelem.

Magyarország egyik miniszter 
elnöke azt mondotta egyszer, hogj 
sohase volt még úgy, hogy vala­
hogyan ne lett volna. Már pedig 
mi igazán sehogy se vagyunk. Jól 
irta a minap az egyik magyar új­
ság, hogy a mi egész létünk csak 
vajúdás. A sok mindenféle hűhó 
arra jó csak, hogy az egyik napot 
tolja a másik után. Mi pedig ma­
radunk továbbra is, a minők vol­
tunk.

—Rátukmálnak a magyarra min­
dent; lelkesedésére való hivatkozással hozzáfér- 
koznek a szivéhez, a szivére való hivatkozással 
pedig a szebehez. Csak azoknak a száma nagyon 
kevés, a kik igazán becsületesen hozzászóljanak 
az eszméhez.

De hát az okos beszédben ritkán van köszö­
net, s még ritkábban pénz. Egyeseknek pedig na­
gyon is szükségük van arra, hogy minél későbben 
jöjjön el az okosság országa.

A Szabadság”-tói a magyar királyi posta 
megvonta a szállítási jogot, vagyis magyarán mond- 
va a magyar kormány kitiltotta Magyraországról a 

szabadsagot és pedig a megokolás szerint Habs­
burgul lenes közlemények miatt.

No hát itt megáll az ember esze! Mert nagyon 
mellékes az, hogy a Szabadságot tiltották ki; a do­
log azon fordul meg, hogy a “nagy nemzeti kor­
mány alatt kitiltanak Magyarországról egy ame­
rikai magyar lapot Habsburg-ház ellenes közlemé­
nyek miatt, a mikor az amerikai magyar lapok az 
úgynevezett darabont kormány” alatt valósággal 
dozsoltek a felsegsértésekben és mégse lettek ki­
tiltva. Hát egy újabb szomorú jele ez a magyar nem­
zet gerinctelen lojalitásának s csak szomorúbbá te- 
sz! a dolgot az hogy éppen a szabad sajtó kivívá­
sának 59-ik évfordulóján veszik tagadásba Magyar- 
országon a sajtó szabadságát.

Hát csakugyan visszafejlődünk f!

A király április hóban Budapestre megy. Úgy 
latszik, arra számit, hogy a magyarok áprilisban 
mindenre képesek.

Virginiában egy fiú — hir szerint — két évig 
aludt. Hát ez is valami ? Mi, amerikai magyarok, 
húsz év óta alszunk.

Grant tábornokot bajba hozta a nyelve. így van 
az, ha a katona asszonyi fegyvert használ.

Chicagóban 173 ezer kopott dollárt loptak el az 
ottani alkincstárból. Hát van annyi „beteg“ dollár 
a világon f I

Azt mondjak, hogy nem szegény embernek va- 
o a spekuláció. Lám az angol király bicskája is be- 

letort harmadfél millió dolláiig a szibériai arany- 
banyakba. De azért nem következés, hogy Edward 
-íialy főtt kukoricán parádézza végig a jövő telet.

^ Lengyei Zoltán addig piszkált, mig kipiszkálta 
a Vörös László viselt dolgait Ebbe pedig belevörö- 
sodott az egész ország.

, Bumsideon magyar áldozata volt újból a bá­
nyának. Szegény Pogány Károlylyal pogányul bánt 
a banya.

A budai alagút vámja megszűnik. No most azu­
tán ingyen tűnhet el benne a sok — gyászmagyar 

A szabadságot kitiltották MagyarországróLUgy
latszik, hogy ott már nem tűrnek meg semmiféle _
szabadságot.

‘ ^ úgyszólvántel ese„ elhagyatva. Rajta is ugyancsak bebizonyo­
sodott, hogy egy próféta se kedves a maga hazá­
jában.
. |.C1.e7,eland| mTafyar burdingházaiban egyre-más- 
a lövöldöznek, ügy látszik, nagyon elszaporodtak

BRIDGEPORT! JÓKÍVÁNSÁGOK.
. . ,T A ^érburdostól kérj te tanácsot, hogy mi­
kent is bekulj ki a kedves nőddel!
temetést f Va8Utrtársulat «ndezzen neked díszes
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MÁRCIUS 15-ÉN.
(Kossuth clevelandi szobra megszólal.)

, Szobor vagyok, s ez fáj nekem nagyon;
Mert helyemről meg nem szökhetek.
A magyarok egymást ütik agyon,
Hogy mindnyájan nem beszélhetnek.
A magyaok istenére kérdem:
Mért hoztatok ide.engemet?
Csak azért, hogy sok gyatra beszéden 
Jól tartsatok ?
S leköpjenek parki verebek?!

-----------o-----------
A “SZÉKÉN ÉVNYUN.”

Spitz: Kohn, nem léped be magad a mad jár 
szövetségbe ?

Kohn: Nu ná, mer én bolond vadjok, mikor 
csak most mondták ki, hodj nem thürik meg a 
Khónt.

A BÖJT.

—— -----o------------
A “DONGÓ” POSTÁJA.

Sz. L. M. Máskor is szívesen látjuk a tréfás 
dolgait, de a megígért betegeket is.

Veliparki legény. A küldött históriát közöljük 
a jövő számban.

K. Azt a “ betegecskét’’ tessék csak berukol- 
tatni a központi kórházba.

L. M. Igaza van. az a jelvény nem felel meg. 
Sokkal jobb lenne egy pálinkás bütykös.

Sz. Tisztelt ur! Nyalja ön meg nem a fejsze 
fokát, de majd mit mondunk, hogy mitl

M. A Magyar Vince pénzét annyi oldalról 
babrálják, hogy nekünk nincs kedvünk a babrálás- 
hoz; mert utóvégre is elkopik a sok babrálástól.

T. Sütünk belőle valamit. Üdvözlet.
P. K. J. Majd kifikszoljuk azt a históriát, de 

azokat a betegeket is, várjuk.
S. S. A “Petőfit” elküldtük, a jókívánságo­

kat közöljük.
K. Gy. Fölhasználunk belőlük valamit; a képe­

sítendő dolgokat képtelenek vagyunk fölképelni.
P. J. Hát már mindenki a “misziszeken” akar 

lovagolni?!
K. J. Majd faragunk belőle valamit később.
Többeknek. Mi semmiféle részvényekről nem 

adhatunk fölvilágositást. Tessék odafordulni, a 
honnan ajánlják őket.

Magyarom! Készited-e már a húsvéti tojás­
kát a Dongónak.

H. Tisztelt ur, ön azt hiszi, hogy mi koqtisz- 
ságokra is kaphatók vagyunk? Tévedni tetszik és 
pedig nagyon!

K. L. írjon ön betegen vicclapot és akkor majd 
megtudja, hol lakik Horkay!

Hátralékosok. Hát csakugyan az “indsaj” 
nyomja ki azt a “beteget”?!

----------- o-----------
KOSSUTH-SZOBROK.

A ki egy év leforgása alatt ÖT UJ ELŐFIZE­
TŐT szerez a “Dongó ”-nak, annak díjmentesen 
küldünk EGY NAGYON SZÉP KOSSUTH-SZOB- 
ROT.

Nem tesz külömbséget, ha valaki egyszerre, vagy 
külön küldi be az öt nj előfizetőt.

-X \ CISC' a j uiv-a jAuicat napi d cacll.
bednél az igazhitüek lehetőleg halat, ettek. Egy me­
részebben hajlott orrú ur is halat kért, a mire ko­
molyan ránézett a szomszédja és szólt:

Ugyan — kérem — hogy lehet ilyen orral 
büjtölni?

böjti jókívánság.
— I agy jón hozzá a fejsze fokához a nyelved.
Keiser (Pa.) város magyarjait értesítjük, hogy 

ott Lukesz József polgármester ur csapott föl 
a Dongó “beteg”-ápolójának.

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smitlifield St., Pittsburg, Pa.|

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzlet, 
mely 35 év óta jő hírnévnek örvend. A mit 
mi Ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja $1.50-től $3.00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-től $4.00-ig
Nagyapa kedvenc pálinkája, gall. $2.00
Törköly gallonja $2.50-től $3.00-ig
Szilvőrium gallonja $2.50-töl $3.00-ig
Kukorica-pálinka gallonja $2.00
Importált szilvőrium 1 üveg $1.25
Boraink gallonja $1.00, $1.25, $1.50 s $2.00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföidnyi- 
re, 10 dolláros rendelésnél 400 mértföldnyire 
mi fizetjük a szállítást
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KVÁRTA PALI 
szalonos ur töprengései a bárnál.

máj eszébe jut az anya teje, a kirül még nemrég 
szokott le.

Mégis furcsa, hogy némejjik magyar ojjan, 
mindha csak bicskával gyiitt vóna a világra. Nem 
legény az, a kit csak a bicska tesz legénnyé; meg 
nem is magyar, a ki bicskával jár még a templom­
ba is. Mer a becsület teszi a magyart, nem a bicska!

AMERIKAI-MAGYAR ÁLMOSKÖNYV. 
Fejszét nyalni — különös gusztus.
Embert ölni — divat.
Részvényt venni — hidegvíz.
Bucsuzás nélkül elmenni — clevelandi szokás. 
Betegen vicceket faragni — nem a legnagyobb 

gyönyörűség.
Dongóra elő nem fizetni — abszurdum.

Elgyütt hozzám a múltkor a szomszéd miszisz 
oszt azt mondta, hogy de ere meg ára ne aggyak 
az urának több italt hitelbe, mer máj megfizeti a 
nagyharang. Hát a Májkinak se aggyak? — kér­
deztem a misziszt. No annak adhat, azér jótállók 
— mondta a miszisz. Merhogy a Májk főburdos a 
miszisznél. No hát gyühet hozzám a szomszéd több 
hiteler, hat koppan tüle a szeme, de a Májkinak 
adok rogyásig, merhogy Amérikába a miszisz hor- 
gíya a nadrágot, akarom mondani a strimflit. Oszt 
ott a moni!

Hej, nincs mán virtus a magyarba, merhogy 
ezelőtt megitt legalább harminc pohár sert a kosz- 
eimer, oszt csak akkor kezdett verekedni, de el­
sőbb megfizetett a serért. Most meg még fel se 
irati azt a két szkúner sert, a kit kiméretett nagy­
büszkén, oszt mán is a bicskával babrál. No de 
máj meg’fikszolok egynéhány tejfeles szájú gyer­
kőcöt amúgy istenigazába, hogy a bicska hejett

Jóravaló magyarok.
A jóravaló magyarokat a szomorú böjti idő se 

riasztja vissza attól, hogy egy-egy “beteget” meg 
ne csípjenek és be ne küldjék a “ Dongó ”-nak. A 
múlt szám megjelenése óta a következő jóravaló 
magyarok szereztek uj előfizetőket a Dongónak:

Molnár János (Cleveland), Halász György 
(Leechburg), Krózser István (Newark), Dudásh Já­
nos (New York), Hegedűs Pál (West Seneca), Bog­
nár Pál (Alpha), Klein Ignátz (St. Louis), Simon 
Károly (Yonkers), Béda János (Duquesne), Megu- 
lesz János (Trenton), Tóth Ferenc (Weston, Colo.), 
Freschli József (St. Louis), Máthé Sándor (Mar­
tins ferry). Rev. Kovács Endre (Johnstown), 
Tomcsányi József (Homestead).

Köszönet mindnyájuknak!

ZOLTÁN-NÓTA.
— Énekli: Lengyel Zoltán. —

Nem loptam én életembe’*
Csak egy aktát véletlenbe,
S a pártkörből úgy kirúgtak,
Hogy a füleim is zúgtak.

Kanizsai hármas határ 
Nagyzásomban lettem betyár;
Viselem a Zoltán nevet,
S a ki hallja, nagyot nevet.

------------o------------
Egy bolond se bolond annyira, hogy vala­

mire meg ne taníthatna egy másik bolondot. ’

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDŐ
375 STATE STREET,

PÉNZT
legbiztosabban ■ leggyorsabban küld az| 

6-hazába.

HAJÓJEGYEKET
Innét Európába. Európából Amerikába a 

Jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

ES VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —.

Mindennemű közjegyzői okiratokat. mégha- 
talmazáaokat. adásvevésl szerződéseket, telek­
könyvi át Íratásokat, katonai ügy «kft nzíiUmz«- 
Irüen kiállít 6, a konzulátusai hlt.la.lt - ímal ; 
krinyv.k mln.len hitvallásban. Ülsz., j

kötésben, ucyazlntén „ép tartalmú mi- 1 
séskónyvek olcsó áron kaphatök. S
Levélcími EMIL SAMETH, Perth Amboy. N. J. ''
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KI SZERETI A Jó KÖNYVET?
A ki szereti a jó könyvet, az használja föl a ked­

vező alkalmat és szerezze meg PETŐFI költemé­
nyeit.
Petőfi költeményei finom papíron, gyönyörű

diszkötésben..................................................... $1.50
Megrendelhető a „Dongó“ -nál:

401. Lincoln Ave. Cleveland, 0.
Tessék sietni a rendeléssel; mert a kedvezmé­

nyes ár csak 6 hétig tart.

TALÁNYOK.

szc - 4 - m

CSU o o o 
ö ö ö

1907
A megfejtés dija: egy diszkötésü regény.
A megfejtés beküldésének határideje:

március 25.
A múlt számban közölt talány helyes megfej­

tése:
Esperes.

Helyes megfejtést küldtek be a következők: 
Sánta György, Szarka Sándor, Béres Lajos, Horber 
József, Kolman G. Frigyes, Kastély András, Bozen- 
dorf G., Pogány György, Csépke András, Kálmán 
József, Benkő János, Csiszár L., Bablonka Bélá- 
né, Beluscsák Sámuel, Tóbiás István, Dobi János, 
Hydu Vilmos, Komlódi János, Kulies István, Ráez 
József, Oszterhuber G., Hritzu József, Kovács Ist­
ván, Kis Géza, Löwenthal M., Fekete Anna, Kalas- 
say Erzsiké, Adorján Lilla, I.ajcsák József.

A jutalmul kitűzött könyvet Rácz József (Phila­
delphia) nyerte meg.

60 DOLLAR JUTALMAT KAP,
aki bebizonyitja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. Cime:
821 Bolton Ave., Cleveland. O.

S. MACK
New Jeriey állam felügyelete alal t álló

MAGYAR BANK
Hajójegy «• Vaeutljegy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. d.
212 FIRST 8T. ELISABETH, N. J.___

Alapitta tolt: 1888. Alaptőke: S5U.UOO.OO
Newark! iroda weetője: RI FFL GY U LA. 

TTT7RT7TOSITÄS KÖZJEGYZŐ.
b^gség 'és baleset elleni biztosítás-

(uxrumf~va~i~i~ - * * ** ** *

VIDÉKI MEG BÍZOTT AINK:
New York: Sander Károly. 9 4 E. 7th St.
Bridgeport, Conn.: Kemény József és Kuharc Vilmos. 
Newark, N. J.: Krózser István és Tervay János.
Kankin, Fa.: Papp Kálmán.
Cuddy, Fa.: Danes Mihály.
E. Toledo, O.: Horváth Lajos.
Jersey City: Szesze András.
Ferth Amboy, N. J.: Papp János.
So. Bethlehem, Fa.: Grünstein Izidor.
Elizahethport, N. J.: Pan kút h József.
Yonkers, N. Y.: Simon Károly.
Homestead, Fa.: Péntek József.
Lorain, O.: Kovács István.
Trenton, N. J.: Megulesz JA nos.
Philadelphia és környéke: Tkálcsecz János.
Passaic, N. J.: Tóth Pál. 204—3rd St.
So. Bend, Ind.: Tóth György.
Martins Ferry, O.: Máthé Sándor.
Windber, Fa.: Koropcsák Ede.
McKeesport, Pa.: Winter Béla.
Munhall, Fa.: Csontos András 
Delray, Mich.: Nagy Imre.
Braddock, Fa.: Kováts A. Arthur.

TOMOItSZKY MIIIALYNÉ, 
munkaszerző- és cselédhelyező-intézete.

5 Tennyson St., Cleveland, O.

IDE FIGYELJ MAGYAROM!
II» finom tajték-pipát, szipkát, valódi hazai ezüst órát. 

vagy láncot akarsz; ha valódi hazai arany fülbevalóval, gyű­
rűvel. vagy .elyemkendóvel akarsz távollevő kedveseidnek 
örömet szerezni; ha hazai imakönyvre ős olvasmányra van 
szükséged, lej NAGY KÉPES ÁRJEGYZÉKÉRT az alanti 
meghízható üzlethez:

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
Box 353. East Chicago, Ind.

MOZGÓFÉNYKÉPEK!
A ki 5 centért Jól akar mulatni, keresse föl TA­

KÁCS JÁNOST, a hol gyönyörű mozgófényképeket 
láthat. Szalonjában pedig mindenféle Italt kaphat.

102 South Woodland Ave., Cleveland, O.

MAGYAROK!
VÁSÁROLJATOK TELKEKET GARY-BEN (IND.)

Épülőben lévő uj, a világ legnagyobb acél­
telepe, hol az acélgyár maga 10 ezer munkást fog­
lalkoztat. Egy órányira Chicagótól. Építkezések, 
település már folyamatban; munka és üzleti viszo­
nyok a legjobbak. Telkeket közvetítek. Árak $250- 
tól. Részletes fölvilágositással szívesen szolgál az 

ELSŐ MAGYAR TELEK-KÖZVETITÖ IRODA 
B. WÄLDER, tulajdonos.

Éhez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi fenállása kellő bizonyíté­
kot nyújt arra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismerete«
kiszolgálásban részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön ée barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy Írjon e címre:
01 FERRY ST. NEWARK, N. J.

ALAPITTATOTT -BEN
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Rákóczi Kávéház BRIDGEPORT, CONN.
246 Pine St..

Modern igényeknek megfelelő ételektiszta italek. "Ponto. kisüTiáilsKé^SkLsztaí*

SIXGEK GltZA, tulajdonos,

... . „ INGYEN !

,,, . hasznos ÜT.MÜTATÖT
van. Tartalma fJíöíeltD m^f,‘frnak «Uksége 
hasznot tudnivalót. emU az *letl>cn előforduló

Rendelje me.- még ma mindenki a szerzOnél. Cím-
407 Washington Stre.,J<>HN NÉMETH. „„

NEW YORK CITY.

S maSya?orsan0r,mi,S|a^th^l„hd^eítTart SZihat
.>.« . URtiGKit EDE. tulajdonos

E. Ferry Street, NEWARK, V. ,J.

200 4CS KŐMŰVES KERESTETIK.
Cim: Első magyar niunkiiköy.vetitő innia, Gary, Ind.

AMI KEDVELT 
BANKÁRUNK

Homestead, Pa. 
Duquesne, Pa.

A-r ääj Ä'isfik

o nőm tefíííK* a kilc hozzá mennek s nem ad,ák a pénzük Idegennek

MÁTHÉ SÁNDOR,
Main St., MARTINS FERRY. O.

**************** IHIl.ll
RÁKÓCZI HOTEL.

Rákóczi hotelnek Jó magyar
Vend,,«1 „ í moSE, Cto
i.*. °r.a ** tud «ért tenni Jókedvre 
Nincs már annak Jussa a földi életre

F A B I c S Y ISTVÁN
vr *" °™ ««*----------------------------- TRENTON. N J *

11111 n«**www4

1 LEjNDr.ER.iRXi»
2 PETŐFI KÁVÉHÁZA

“5 SRRUCE ST- BivIDCC^ORT, CONN
Finom teke-asztal. Itteni és hazai magyar la- 

- Előzékeny kiszoHálá

FÉRFIAK!
/>0-v > ♦♦♦oi^oc-ä ♦

*lk Ifjúkori könnyelműségük és a
«te -

ke- mm , • ■■ esseneic kétséir-
betegség következményeitől me»z.*hL,*,Zer- me,y ezen bünii. 
szenvedély el.o kOv.tkwményí* ~ — B ezerencsétlen
eleinte ritkábban, kérőbb eürSbb« öntudat,a” magumié, 
gyűrűs lesz. majd gyakori félénk*?^ a,& ,szem heesett kél 
lanság és Idegesség gyötrik k , * étvágytalanság, álmát- egyedüli ezer a M^rJt^fé.í itÄ/"" bajok eile™ az
ízaíé t“netek elmaradnak, a régi életkrö' K*h!iny a,iag után 
szatén és a beteges külszínt egészííUí, d éa, ónuralom vlsz- 

1 üveg 1 dollár, portán 1 difiiéin »részint váltja fel. 
hozatva ,2.60. Postán ,2 7S Áz lí 0v'e «ky.zerr.
dm SD f*”1 *” bélyegekben' tary 11/' f 4"“1 küldendő 
dűl kanhatA - - rt oney order utján. Egye-

Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MA6YAITPATIKA_SO BETHLENEMBEN.
Tulajilnnos D. B ftSENTPRiny .

So. BETHLEHEM, Pa. --------- ' " _
601 E ^rd, cor. 3rd and Linden St. I

Nincs több „Magyar Ház“ csak egy és 
pedig Clevelai.doaa, amelynek Juhász János a 
tulajdonosa.

Aki jól akar mulatni, menjen hozzá; a 
£&*?'“ ““ *"*■ a .Magyar

, V^kl pénzt küld tlaZa. keresse föl; mert 
naia biztos a pénz.

J JUHASZ JÁNOS 312 Holton St. Cleveland Oxzpzzzzzzzzz:
ns ,r£r * •-v;e,. k6rni-
Pá„nkáV,:n,nyrm?naram,h.rKrk't,°

Ah k. 11“ rr>gy-'‘,l>t az ember '
HoiÜm^Uban' balban epekedne,
Holománynál megjön a Jókedve

HOLOMANY JANOS,
-v»*di-eii«nes Kicsap

::,km.7,#n,e.tr,z,k “ e’«'"ak™iö,,;g: ♦ 20S1 Ww «olomany ,ánö87"
.-ye„0,™z^7- «“» b*,-«. ........... “«.-«AY, M,CH.

dűl kapható "varai Kebr^,tVafymon«y order utján Egye
oag,ar *y6*y«"rt^bí:

™e Reserve trust
FŐÜZLET2: SUPEHIOR

ES Bo:ri) utcák sarkán

SZÁZALÉK KAM \ TOT FIZET
Vidéki betevőkre különös g? 

dot fordít.

A- EGERE3SY
MAGYAR ÉTTERME ÉS KÁVÉHÁZA.

BUDAPESTI és HELYI LAPOK
♦ 253 Spruce Street BRIDGEPORT, CONN.
****.................

COMtmímY CLEVELAND, OHIO.
magyar fiókja:

7921 WOODLAND AVE.
A tűzoltó-ház közt-lébcn.

PÉNZT LEHET INNEN HAZA 
KÜLDENI A legolcsóbban 

És LEGBIZTOSABBAN.

ÖT FIÓKJA VAN 
CLEVELANDBAN.
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TOPPIT/ER KORNÉL
Közjegyző. Ház- és liáztiHyrl- 
mdáz. Pénzt küld a világ minden 

« » részébe. Hajójegyet elad.
Ml HANCOCK AVK..

BRIDGEPORT. CONN.

MASA CO.
221 Champlain St., Cleveland, O. 
Pálinka- és bornagykereekedés.

Az Igazi mérgös ott kapható. 
Mérgesük erős, mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szilvörlu- 
moknll az öregapáink sem Ittak 
Jobbat.

' * M ITIJk'IU/Pr aa ...... __ .. ▲

■4444444444 444 »»44.» 44»4444444.|.L>44'

MATUtsZHOZ MAGYAR! ö a ve­
terán amerikáeok csapiárosa, a ki­
nek szivarja, mérgöse és bora hi­
res. nevezetes. Sajátszürésü borát 
úgy hordják, mintha ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
•w 172 HOLTON ST. CLEVELAND, O. *

Nagy a híre Brldgeporton Mátyás szalonjának, í 
Hova a legények mulatozni Járnak -
Nagy nála a pohár és vidám a nóta 

A hogy nem szólott már 100 esztendő’ Óta.

MÁTYÁS JANOS, — — — — — 28« CHURCH 8TT.

HOTEL JUNCTION.
Junction Hotelben gazda Bodnár János; 
Hotelja vendégben soha se hiányos.
A szives barátság nem ritkaság nála.
A magyart Jókedvvel, szívesen kínálja 
Kinek kedve szottyan, nézzen el Bodnárhoz. 
Úgyis ottmarad, ha nem kötik a bárhoz.

BODNAR J. JANOS.
1948—8950 Second Ave., PITTSBURG PA

icvttms . 
Savan#v víz /

SZOLYVAI
<‘Kvvnyi*s sava nya-vizforrás.

KI MLM.EGES SZER GYOMOR­
BA J <tS KÖSZVANY ELLEN.

Orvosi wzakleklnt^lyektől l**g- 
m«-lfgrhÍN-n ajánlva, hiilyag én 
viseleti szervek bántalmalnál, ve­
séim jóknál, cukros hu gyár. a to­
rok és tUdáftzrrvek hajainál, epc- 
kfí és gyomor-megbetegedéseknél. 
Kgészsége-nek kitűnő izü, igen 
iiditő ásványvíz, lor, cognac vagy 
citromsavval vegyítve. < sin» és 
vasmentes.
KgyedUIi képviselő az. Kgyesitlt 

-tllamokl.an:

VIIMIKK KM 11«
2JÖ K. lO. St„ \i-h lork.

D.C.&E.M. PECK CO.
1001 BROAD STREET, BRIDGEPORT, CONN.

Cveg porcellAn, mázon edény, lámpa, házi be­
rendezés, falpapír és mindenféle háztartási cikk nagy 
választékban.

vevőkre különös gondot fordítunk.--------

*♦♦♦♦♦♦♦♦♦•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»»»♦♦
♦ HOTEL MIDDLESEX ♦
X Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van • >
♦ Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek < ►
♦ GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos \ I
X minta-szálloda.
X Étel, ital s szivar olyan van nála, hogy 
♦^8Z embernek hét rőfre nyúlik utána a nyála.

Saját épületünk.

PONTOS ÉS BIZTOS.
Pénzküldés Hajójegyek 

Közjegyzői Iroda.

HeiryMer&Co
401 — 403 Jerome Sí.

McKeesport, Pa.

J

BRIDGEPORT!» az lult Hajdn .Ián,™ méri 
Nrm kell az italát rlm&nkodva kérni.
A kit bánat gyötör, térjen be hozzája,
Bánatát a Hajdú ezáz lakatra zárja.

HAJDÚ JA Ne.......................................... 130 CHURCH ST.

Trentonl magyarok. JÓI megjegyezzétek. 
Szivetek bánatát Masleyhoz vigyétek.
Barátság és Ital bőven vagyon nála.
Még a félholtat Is bizton klkurálja.

MASLEV ANDRAS. 622 SOUTH CLINTON STREET.

4 
4

-> ❖ 4 4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 4

1-44444' 4444444444444 14444
*HUGH LAVERY & CO

721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN.
Importálók és nagybani
NAGY PÁLINKA KERESKEDŐK.

A Beadleston & Woerz, Empire serfőzde 
(New York) iiirynökei.

ALE, PORTER és LAGER SÖR.4 ----- -------------- -------- i
44444444444444444444444444444444 ■> .f

Dávid Trubee, elnök. J. B. Prindle, pénztárnok.
ALAPTŐKE $200,000. — FÖLÖSLEG $135,000

PEQIIOXXOCK NATIONAL, BANK
BRIDGEPORT. CONN.

Ez a bank elfogadja u-ry az egyesületek, mint az egyesek pénzét. Üzletfeleivel liberálisan 
s becsületes üzleti alapon bánik. A Betegsegélyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit is ez a bank 
kezeli.
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Ingyen küldöm meg az Egyesült Államok összes elnökeinek művé­
szi kivitelű arcképeit képes levelező-lap alakjában. írjon azonnal 
érte levelező-lapon. Cím:
RUTTKAY JENŐ BANKHÁZA. 101 Ave. B, NEW YORK.

ECKART BROS.,
BRIDGEPORTON ES KÖRNYÉKÉN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak 1 
Bridgeportiak! Igyátok az ő sörüket!

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az Importálója.

Imakönyv. olvasmány, pipa. 
dohány, és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBÜRO, PA.

KI as Igazi bncser, ha nem a 
Corwin utca 40. száma alatt 

KALÜZSA ISTVÁN? 
a klaél beszerezhető mindenféle 
husnemü. finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre Is 
küld.

G.V. HAMORY BANKHAZAI
az Erie vasúti társaság ügynöke.

lg North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock A State Str, SHARON, PÄ.

PÄNZT a legblztosabban és leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
sabban küld az ó-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak és kon-
Vesz és elad külföldi pénzeket. zulllag hitelesíttetnek.
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Európából Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és taaácsot 

leggyorsabb hajókra. Ingyen ad.

Krajnyák Jánosnál a Medicinán, 
A kuglizó de soha nem pihen; 
Pohárral van tele az 6 bárja. 
Italának dehogy is van párja;
A Medlcln csakis hozzá Jár ma.

KRAJNYAK JÁNOS,
1863 E. Madison. Cleveland, O.

«>

Loralnban mai napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni 
Dobos saloonjába.
Az Italnak minden ceeppje 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba le 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKLÓS 
SO. LORAIN. 0.

V. KUCSERA “toBoi t
PÁLINKÁK nagyban és kicsinyben.

A leghíresebb kewrü-pAllnkák tm keeerü-ber gylrtAJa. 
Címe:

V. KUCSERA,
8463 Broadway, CLEVELAND, O.

HUNGÁRIA HOTEL.
Amerikában alig akad magyar vendéglők között 

párja. Kényelme« ezobák. ízletes ételek « mindenféle 
Italok kaphatók. Táncterme a legszebb Ellzabethpor-

PénzkUldö. hajójegy- és közjegyzői Iroda ugyan 
csak az épületben van. Az Iroda vezetője Farka« 
Fcrencz.
PAXKUCH és MIHALKOVIT8 tulajdonosok. 
424—12« Court Street, Elizabethport, N. J.

A 0. [. C. COLLINS MEDICAL INSTITUTE
Amerika legrégibb és legjobb nevű gyógyintézete.

Nincs ember a világon aki nem hallott vagy nem olvasott volna rólla, és nincs oly betegség 
a világon a mely itt ki nem gyógyittatnék. Férfi és női nemi bajuk, belső és külső betegsé­
gek a legnagyobb szakértelemmel és lelkiismeretsséggel gvógyittatnak ki. Ezer és ezer azok­
nak a száma akik a legszebb hálával köszönik meg el Intézet tudományos sikereit.

Akár beteg valaki, akár pedig egész­
séges, írjon azonnal a Dr. E. C.
COLLINS „Egészségi Útmutató“
Kői vváórt. Küldjön be nehány posta 
bélyeget és a 160 oldalas, gyönyörű

és sok színes képpel díszített könyv 
meglesz neki küldve azonnal.

A beteg ne forduljon addig orvoshoz 
amíg e könyvet nem olvasta el, mert 
ebből megismeri betegségét, az egész, 
séges pedig megóvja a*t.

írjanak rögtön e címre :

töm
Di. E. C. COLLINS MEDICAL INSTITUTE,

140 West 34th Street, NEW YORK
"i I

'•N. X'J
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Borban az igazság!
Aki az igazságot szereti, bort iszik.
Aki bort iszik, vegyen bort

JUHÁSZ JÓZSEFNÉL 
1716 Woodland Ave., Cleveland, 0. 

Vörös, fehér, siller és tokaji bor kapható 
kicsiben és nagyban. Vidékre is szállít bort! 

Pénzküldés az óhazába.

VETERÁN NÓTÁJA:
Nincsen annyi fényes csillag az égen.
Mind ahányszor eszembe Jut énnélcem.
Hogy a földön nincsen több ojjan csárda.
Mind Brlcsporton Czlglár Jözsl csárdája.

CIGLÁR JÓZSI
' • Cor. Hancock & Spruce Bridgeport, Conn. _

*************

Pittsburgi csárda.
Bernnel évnyim vises végié viele.
A sört. a bort (le sok helyen mérik:
A sok között még sincs olyan csárda.
Mint amelynek Kornyék a gazdája.
Igaz magyar, szives minden szöja.
Italát meg nincs, aki megszólja.
Jöl teszik mind. akik hozzá meznek.
R nem adják a pénzllk Idegennek.

IIORNYAK ANDRÁS «304 Second Ave

1 SCHWARTZ II VILMOS $
«» TELEPHON SZÁM: M. 638. *
* * Ügyvéd és hites közjegyző. • T
* * Hétköznap: reggel 7-tfil 12-lg: délután 1-töl 6-lg. ^
^ Vasárnap: reggel 9-töl fél 11-lg. «L
t, Iroda: 225 Superior Street, CLEVELAND, O. 4,

A New Brun*wlck és környéki 
magyarság igazi találkozó helye 
az általánosan ismert Lőrinc bá­
csinál van.

Aki New Brunsvickba megy. az 
keresse föl Lőrinc bácsit és soha 
meg nem bánja.

Szőllfisy Lőrinc vendégfogadója
246 Nelson St. New Brunswick, 

N. J.

JUHASZ ISTVÁN ____
SZÍ Bolton A ve.. CLEVELAND, O.

.iORKERKSKEDRS nagyban és kicsinyben. 
Vidékre le szállít. Nála kaphat« a leges^gjobb bor 
Szalonjában Ital és szivar, füazertizletében mindenféle 

háztartási cikk kaphat«.

<■ ■!< ******** * **** * <■ * * * W*

1 RIZSÁK MIKLÓS 1
! \ no Rahway Ave. CARTERET, N. J. *

*! Fiókiroda: CHROME, N. J. +
1 \ (saját házaiban). T
!! PÉNZKÜLDÉS gyorsan és biztosan. ■>

HAJÓ- és VASÚTI-JEGYEK a rendes árakon + 
T Közjegyző. ?
$ ■!' !■ * * ** ■><•<••>* * *•>**

Nincsen olyan csárda kilenc vármegyéken. 
Min« a Rendé ott a tenger szélen: 
Fölvldámul benne, kit a bánat hurcolt.
8 felkötheti nála. ha kell. a börsurcot. 

RENC8I JÁNOS csárdája
263 Spruce Street, Bridgeport, Conn.

Timko testvéreknél a hires Bridgeporton,
A fiaskó, a pohár áll mindig rapporton;
A pohár százával áll nálunk a báron, 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok. 
Színház, ti.ncmulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek- 336 Pine Street.

A gal
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RIZSÁK JÁNOS.

I27 2-ik utcza,
PASSAIC, N. J.

Fiók üzletek :
Philipsburg, N. J. Alpha, N. J. 

Wharton, N. J. és 
S. Bethlehem, Pa.

PÉNZT a legblztosabban és lehetőleg 
küldők az 6-hazába.

HAJÓJEGYEKET EurSplba vagy Európából Ameri­
kába a legjobb hajokra adok el az utasokat »»•- 
mélyesen elkísérem a hajöhos.

Mindennemű OKIRATOK .zakszerüen klllllttatnak és 
konzulátusilag hitelesíttetnek; Jogi. katonai és te­
lekkönyvi ügyekben pontossággal és gyorsas 

Járok el.
Útbaigazítást, felvilágosítást, tanácsot INGYEN, késs- 

séggel és szívesen adok.
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NEW YORK. HAZLETON. WILKES-BARRE

NEMETH JÁNOSSÁ
CS.és KIRÁLYI hajójegyeket elad
KONZULI ÜGYVIVŐ IDÉI EREDETI olcsó áron, 
legmegbízhatóbb ÍRJANAK BÁRMINŐ ÜGY-

penzkuloó bankár BEN AKÖYETKEZÖ CÍMRE:
JOHN NEMETH.457WASHIHGT0M ST.NEWYQRK

HAZLETON.

NEMETH JANOS

**♦ ♦ ♦ ■!' t"l' 11' * *Magyarom. Ha b.,^^^^^*^:******..................************* IMIM I ♦ »

Akkora poharat még soha nem láttál;
Mert a mit ö nevez kis sörös pohárnak.
Az máshol beillik egyenest mozsárnak.

a Pohárba tölt. az nem víz. nem lőre, tt WUüDBtlDGE N r Pin.biiMx.
Még a prezedent Is ihatna belőle. Mn h»«ÁiJÍL sorsán és ponto-

KUHN JÓZSEF
HORVATH PÁC, WOODBRIDfiE, N 3

****** ■!' '!■ ♦ *****+*+*+*4.+++* ++++++++

WOODBRIDOE. N. J.______aan. Hajójery minden la: I kSzJeoxd. New Jersey 41-

mintaJ %ít 
íSZIKLA/!

ümiBa
Pénzküldés WHajójeoyekí

Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

r422 LOCUSTSÍr. MclfE ESPORT. Ra)

Grant 5tr.Pittsbgi

MmchäkEtvan
íEmmmmcmm/m kereskedése.

hazai borok, szilvorium. TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA -RUM
AZ E.A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT

^EPlíK£KEJI>- W SUWOODLAND) CLEVELAND,
írjon árjegyzékért —


